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(大/小/不動作）
(big/small/no action/move) 



PTT Bulletin Board System (PTT)

• PTT is one of the largest website of or based 
on the Bulletin Board System (BBS) in Taiwan

• PTT has more than 1.5 million registered 
users, with over 150,000 users online during 
peak hours. It has over 20,000 boards covering 
a multitude of topics, and more than 20,000 
articles and 500,000 comments are posted 
every day.  (Wikipedia)
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http://lopen.linguistics.ntu.edu.tw/copens/about_copens/ 

http://lopen.linguistics.ntu.edu.tw/pttcorp/ 3
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BIG ACTION/MOVE

• 是不是記者跟調查官的關係都很緊張，不然為
何要求不要拍照，會被記者這麼大動作鬧上新
聞？

• Is the relationship between the reporters and the 
investigator very tense; Otherwise, why was it 
when the investigator asked the reporters not to 
take photos, the reporters were this BIG-ACTION 
or BIG-MOVE to report this on news?  
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SMALL-ACTION/MOVE

• 有要請師父施工類的一定要自己監工，不要相
信那張嘴（否則就是抽查）修機車汽車都一樣，
因為你付錢你都可以發問，你在旁邊他也不會
搞小動作

• If you want a ‘shifu’ of construction to do some 
work, you must supervise the work yourself. 
Don't believe what they tell you (or you could do 
spot check). Fixing the scooters or cars are the 
same. Since you are paying, you can ask them 
questions. If you are around, he [the mechanic] 
won’t do/make SMALL-ACTION/MOVE.
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NO-ACTION/MOVE

• 你看，柯文哲遲不動作，101股權脫產了吧！

• You see, Ke Wenzhe is NO-ACTION/MOVE, and 
the 101 has disengaged from ownership of its 
equity [to escape from paying the debt]!

• 「脫產」，就是債務人欠了債但不想還錢，藉各種方式把財產移轉出去，讓
自己名下沒有財產，如此一來債權人即便提告，最後也因債務人無財產而要
不到錢。
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https://law.medpartner.club/fraudulent-transfer/

https://law.medpartner.club/fraudulent-transfer/


Research Questions

1. How can we observe transitivity of collocates 
using corpus linguistics techniques other 
than KWIC search?

2. What are the changes of a noun such as 
dong4zuo4 used in social media discourse?
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• Texts from PTT were saved and segmented using 
CKIP segmentation platform
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• gggggg正妹(Na) 大(VH) 動作(Na) 嗆聲
(Na)



Results

• da4dong4zuo4 ‘BIG-ACTION/MOVE’

– 1,062 instances 

• xiao3dong4zuo4 ‘SMALL-ACTION/MOVE’

– 985 instances

• bu4dong4zuo4 ‘NO-ACTION/MOVE’

– 44 instances (correction)
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da4dong4zuo4 ‘BIG-ACTION/MOVE’
• Often serves as an adverb to some highly transitive verbs. (‘to do 

something in a big action/move’)
• Others are used as noun (‘to do a big action/move’; literal)

Transitive verb Gloss Transitive verb Gloss

召開(32) To call for (a meeting) 進行(6) To be in progress

澄清(16) To clarify 處理(6) To deal with

搜索(14) To search 刊登(6) To publicize

宣布(14) To announce 開除(5) To fire

抗議(11) To object 開鍘(5) To open

反擊(10) To fight back 宣示(5) To declare

驅離(10) To drive away 公佈(5) To announce

約談(7) To have a talk with 傳喚(5) To summon

搜查(7) To search 偵辦(5) To interrogate
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da4dong4zuo4 ‘BIG-ACTION/MOVE’

(1)警方大 動作 <偵訊> 女子交往過的３名男友

‘The police interrogated in a big move/action all 
the three ex-boyfriends of the lady’ 

(2) 其實Ø不用這麼大動作 <反對>

‘Actually [you] don’t have to oppose in such big 
action/move’
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Some VO compounds were also seen

• Da4dong4zuo4 登報(6) ‘to publish in 
newspaper’

• Da4dong4zuo4 提告(5) ‘to sue’/ ‘propose-a 
sue’

• Da4dong4zuo4 表態(5)  ‘to show a stance’
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xiao3dong4zuo4 ‘SMALL-ACTION/MOVE’

• The ‘antonym’, xiao3dong4zuo4, has no parallel use (cf. 
Jones, 2016). 

• Xiao3dong4zuo4, in contrast, often appears a countable 
noun in nominalized form

• 一些、這些、一堆
(some, these, those abundant)  

• indefinite number of small actions 
(often bad)
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xiao3dong4zuo4 ‘SMALL-ACTION/MOVE’

• 不要<搞>什麼小動作

• ‘Do not make any small actions/moves’ 

• Often negative in meaning

• Something done at the back of someone that 
will bring about bad effect to others
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Comparisons

Da4dong4zuo4
‘BIG-

ACTION/MOVE’ 

xiao3dong4zuo4
‘SMALL-
ACTION/MOVE’

Part-of-speech Used as adverbs with 
transitive verbs
‘to do something in a big 
action/move’

Always nouns with 
determiners that are often 
countable

Connotation Surprise; unexpected; 
unnecessary 
→ Over-reaction

Negative; Things done at the 
back of people
Not something a positive 
person will do

Nature of event Not a complete event
Must have a verb to 
complete the meaning

Itself is a complete event
(start ‘small-action/move’)
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xiao3dong4zuo4 ‘SMALL-ACTION/MOVE’

• 他就開始小動作

• ‘he then started to [do] small action/move’

• *他就開始大動作

• *‘he then started to [do] big action/move’

• Xiao3dong4zuo4 itself is a complete event 
with indefinite number of small actions/moves 
that are detrimental to others.
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Bu4dong4zuo4 ‘NO-ACTION/MOVE’

• Becoming an intransitive verb

• 投了６０元後按洗衣鈕洗衣機遲遲不動作

‘After [I] inserted 60 dollars and pressed the 
‘wash’ button, the laundry machine still did not 
move after a long wait.
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bu4dong4zuo4 or bu4 + dong4zuo4? 

• Cannot be un-negated

他們不動作我們也拿他沒辦法

‘If they do not act, we cannot do anything 
about them/it’

*他們動作我們也拿他沒辦法

*‘If they act, we cannot do anything about them/it’

• Removing the negator bu4 created an ungrammatical 
sentence because 動作 cannot be a verb without 不
bu4 ‘no’
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Strong Volition of 不bu4

• 不bu4 “denies the occurrence of an event (including 
state and activity)”

• “The strong association of 不bu4 ‘no’ with volition can 
be supported by the fact that bu4 for the Chinese 
speaking children is certainly one of the most 
frequently used in the 2- to 3-year-old stage to assert 
the child’s will.”

(Pan, Lee, & Huang, 2016: 157). 

• This shows that the “volitional negation” of bu4 (cf. Pan 
et al., 2016: 146) in bu4dong4zuo4 has become one 
lexicalized intransitive verb, instead of bu4+ dong4zuo4. 
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left-one collocates of bu4dongzuo4

Meaning Categories Left-one Collocates

entities that become motionless 鏡頭 ‘camera’
打手 ‘people who fight for others’ 

(people who do work for others)
倒數 ‘the countdown event’ 

adverbs that tell the unexpected (long) 
duration, manner, etc. of the 
motionless event 

遲遲 ‘delayed’ , 久 ‘long’, 一直 ‘continue to be’, 
再 ‘still/more’, 才 ‘then only’, 卻 ‘yet’, 則 ‘on the
other hand’, 但是 ‘but’, 都 ‘all’, 也 ‘also’, 能 ‘can’, 
還 ‘still’, 絕對 ‘for sure’, 如果 ‘if’

questions that ask why a supposedly 
moving entity is not moving or 
motionless

為何 ‘why’, 幹嘛 ‘what? (infr.)’
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Ministry of Education Dictionary
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BIG-ACTION/MOVE
(lexicalized) form

- (China) Big changes in 
work arrangement ?

SMALL-ACTION/MOVE (lexicalized) form
1. improper little actions, such as picking the nose, shaking the legs 

while sitting, etc; 
2. Some illegal/improper actions done to achieve a certain purpose



Ministry of Education Dictionary
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ACTION/MOVE
1. Behaviors
2. Action to be taken to 

achieve a certain purpose
3. Activity

- No entry for NO-ACTION/MOVE
- All three definitions are NOUN
- bu4dong4zuo4 as verb is a new use

http://dict.revised.moe.edu.tw/cbdic/index.html



Using Probe

• In this paper, we used a corpus linguistics 
technique called ‘probe’ (Hunston, 2002: 62) 
to observe some transitive verbs in Mandarin.

• ‘Probe’ is the use of “searches [other than 
your keywords] to find sets of words or 
expressions that cannot easily otherwise be 
called to mind”. 

• Such a method could be used whether or not 
one has a list of verbs in mind. 
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Observing (In)transitivity 

• We started from a noun dong4zuo4
• We found that this noun can be sometimes described 

as big (da4dong4zuo4) or small (xiao3dong4zuo4)
• Both are not directly antonymous
• Hidden connotation for both 

– Big → unnecessary or over-reacted
– Small → Something bad done behind a person

• Using them as probes, we find some strongly transitive 
verbs (for big) 

• Some transitive verbs can be used intransitively (抗議
‘protest’)
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Bu4dong4zuo4 ‘NO-ACTION’

• For bu4dong4zuo4, it itself has become an 
intransitive verb

– Someone should make a move but did not. 
(Hidden expectation)

– It’s a comment on someone’s not having the 
volition to carry out a certain action when he/she 
should.
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